
Professional Digital Trigger Gauge

Wheeler’s Professional Digital Trigger Gauge features an over-molded design
and soft touch buttons for comfort and a consistent line of pull. Includes bladed
trigger adapter to allow use with triggers that have internal safety blades such as:
Glock®, Ruger®, Savage®. Also includes a foam lined storage case.

Attributes

Name: Professional Digital Trigger Gauge
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001279
Mfr. No.: 710904
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 222mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 44mm
UPC: 661120109044
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Sicherheitshinweise für das Wheeler Professional
Digital Trigger Gauge

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das Wheeler Professional Digital Trigger Gauge entschieden haben. Dieses Produkt
ist darauf ausgelegt, eine präzise und komfortable Abzugsbetätigung zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie es
sicher verwenden, haben wir diese Sicherheitsanweisungen erstellt, die Ihnen helfen, potenzielle Risiken zu
vermeiden und das Beste aus Ihrem Produkt herauszuholen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Beachten Sie alle Warnhinweise und Anweisungen in dieser Anleitung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Trigger Gauge nur mit Abzügen, die mit dem KlingenabzugAdapter kompatibel sind.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob der KlingenabzugAdapter korrekt installiert ist.
Drücken Sie nicht auf den Abzug, wenn das Produkt nicht korrekt positioniert ist.
Vermeiden Sie es, das Produkt in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden.
Lagern Sie das Produkt in der mitgelieferten schaumstoffgepolsterten Aufbewahrungstasche, wenn es nicht in
Gebrauch ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie das Trigger Gauge auf sichtbare Schäden.
Stellen Sie sicher, dass der KlingenabzugAdapter vorhanden ist.

Installation des KlingenabzugAdapters:

Befestigen Sie den KlingenabzugAdapter gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stellen Sie sicher, dass der Adapter fest sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.

Verwendung des Trigger Gauge:

Platzieren Sie das Trigger Gauge an der Abzugseinheit des Feuergewehrs.
Drücken Sie sanft auf den Abzug, um die Abzugsbewegung zu messen.
Lesen Sie den Wert auf dem digitalen Display ab.

Nach der Verwendung:

Entfernen Sie das Trigger Gauge vorsichtig vom Abzug.
Reinigen Sie das Produkt bei Bedarf mit einem trockenen Tuch.
Lagern Sie das Produkt in der schaumstoffgepolsterten Tasche.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht im normalen Hausmüll entsorgt wird.
Nutzen Sie geeignete Recyclingstellen oder Rückgabestellen für Elektronikgeräte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit und Nutzung des Wheeler Professional Digital Trigger
Gauge wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in Ihrem Land.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig zu befolgen, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bei Unsicherheiten oder Problemen zögern Sie nicht,
Unterstützung in Anspruch zu nehmen.



1.  

2.  

3.  

Wheeler Professional Digital Trigger Gauge Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Wheeler Professional Digital Trigger Gauge. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual carefully before using the
gauge.

General Safety Guidelines
Always use the trigger gauge in a safe environment.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before using the gauge.
Keep the gauge out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the gauge for any signs of damage or wear.
If the gauge is damaged, do not use it and contact customer support for assistance.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and related equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Use the bladed trigger adapter only with compatible triggers (e.g., Glock®, Ruger®, Savage®).
Do not attempt to modify or alter the gauge in any way.
Avoid using the gauge in wet or humid conditions.
Do not expose the gauge to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.
Ensure that all buttons are functioning correctly before use.
Do not use the gauge if it appears to be malfunctioning.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Bladed Trigger Adapter

Select the appropriate bladed trigger adapter for your firearm.
Align the adapter with the trigger and attach it securely, ensuring a snug fit.
Make sure the adapter is properly seated before proceeding.

Using the Digital Trigger Gauge

Turn on the gauge by pressing the power button.
Ensure the display is functioning correctly.
Place the gauge against the trigger in a safe and controlled manner.
Pull the trigger slowly and steadily until the gauge records a reading.
Read the measurement displayed on the screen.
Turn off the gauge after use to conserve battery life.

Storage

After use, clean the gauge and store it in the provided foamlined storage case.
Keep the storage case in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the gauge according to local regulations for electronic waste.
Remove batteries before disposal and recycle them appropriately.
Do not dispose of the gauge in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Wheeler Professional Digital Trigger Gauge, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or visit the official website.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the proper use and longevity of your Wheeler Professional
Digital Trigger Gauge. Always prioritize safety when handling firearms and related equipment. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Medidor
Digital de Disparo Profesional de Wheeler

Introducción
Gracias por elegir el Medidor Digital de Disparo Profesional de Wheeler. Este dispositivo ha sido diseñado para
proporcionarte una medición precisa del peso del gatillo de tus armas de fuego, asegurando un rendimiento óptimo.
Sin embargo, es fundamental seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el medidor fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza el medidor solo para su propósito previsto.
Inspecciona visualmente el medidor antes de cada uso para detectar cualquier daño.
No utilices el medidor si está dañado o si presenta mal funcionamiento.
Almacena el medidor en un lugar seco y seguro, preferiblemente en su estuche de almacenamiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso del Adaptador de Gatillo: Asegúrate de que el adaptador de gatillo en forma de cuchilla esté
correctamente instalado antes de usar el medidor.
Evita el Uso en Armas Cargadas: Nunca utilices el medidor en un arma de fuego cargada. Asegúrate de
que el arma esté descargada antes de realizar cualquier medición.
Superficie Estable: Coloca el medidor sobre una superficie plana y estable durante su uso.
No Fuerces el Medidor: Si encuentras resistencia al usar el medidor, detente y revisa si hay obstrucciones o
problemas con el dispositivo.
No Modifiques el Dispositivo: No intentes modificar o reparar el medidor por tu cuenta. Si necesitas
asistencia, contacta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Medidor:

Retira el medidor y el adaptador de su estuche.
Asegúrate de que el medidor esté apagado antes de realizar cualquier conexión.

Instalación del Adaptador de Gatillo:

Coloca el adaptador en el medidor asegurándote de que encaje firmemente.
Verifica que no haya movimientos sueltos.

Uso del Medidor:

Enciende el medidor utilizando el botón de encendido.
Coloca el adaptador de gatillo en el gatillo del arma que deseas medir.
Tira del gatillo lentamente hasta que el medidor registre la lectura.
Anota la lectura y apaga el medidor.

Mantenimiento:

Limpia el medidor con un paño suave y seco después de cada uso.
Guarda el medidor en su estuche para protegerlo de daños.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el medidor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de dispositivos electrónicos.
Si el medidor está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, por favor contacta a un representante en la
tienda donde adquiriste el medidor o visita el sitio web oficial de Wheeler. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y la información de compra.

Recuerda que el uso seguro y responsable del Medidor Digital de Disparo Profesional de Wheeler no solo protege tu
bienestar, sino también el de quienes te rodean. Gracias por seguir estas pautas de seguridad y disfrutar de tu
producto.
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Guide de Sécurité pour le Wheeler Professional Digital
Trigger Gauge

Introduction
Merci d'avoir choisi le Wheeler Professional Digital Trigger Gauge. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser le gauge.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une connaissance de base des
armes à feu et de leur fonctionnement.
Gardez le gauge hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne laissez jamais le gauge sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du gauge pour vous assurer qu'il fonctionne correctement et en toute sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésitez pas à demander des conseils à un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le gauge dans des conditions humides ou mouillées.
Évitez de soumettre le gauge à des chocs violents ou à des chutes.
Ne pas utiliser le gauge si des dommages visibles sont présents.
Utilisez uniquement les adaptateurs fournis avec le produit pour garantir un fonctionnement sûr.
Ne pas tenter de démonter ou de réparer le gauge vousmême.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'adaptateur de gâchette :

Sélectionnez l'adaptateur approprié pour la gâchette de votre arme.
Insérez l'adaptateur dans le gauge jusqu'à ce qu'il soit bien en place.

Utilisation du gauge :

Allumez le gauge en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Placez la gâchette de l'arme dans l'adaptateur de gâchette.
Appuyez doucement sur la gâchette pour mesurer la pression.
Lisez la valeur affichée sur l'écran numérique.
Éteignez le gauge après utilisation pour préserver la batterie.

Rangement :

Rangez le gauge dans l'étui de rangement rembourré fourni pour le protéger des dommages lorsqu'il
n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le gauge avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Si le gauge est endommagé ou inutilisable, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Wheeler Professional Digital Trigger Gauge,
veuillez consulter le site web du fabricant ou contacter un professionnel de la sécurité des armes à feu. Assurezvous
d'avoir le numéro de modèle et d'autres détails pertinents à portée de main pour obtenir une assistance rapide.



Nous vous remercions de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez
à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Wheeler Professional Digital Trigger Gauge.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Professional
Digital Trigger Gauge di Wheeler

Introduzione
Il Professional Digital Trigger Gauge di Wheeler è uno strumento progettato per misurare il peso del grilletto in modo
preciso e affidabile. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per garantire un uso corretto e sicuro del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Seguire tutte le istruzioni fornite nel manuale per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso del Grilletto a Lama: Utilizzare l'adattatore per grilletto a lama solo con grilletto che hanno lame di
sicurezza interne, come Glock®, Ruger® e Savage®.
Controllo della Precisione: Prima di effettuare misurazioni, assicurarsi che il dispositivo sia calibrato
correttamente.
Maneggio Sicuro: Non puntare mai il grilletto verso se stessi o verso altre persone durante l'uso.
Supervisione Necessaria: Se il dispositivo viene utilizzato da un minorenne, assicurarsi che sia sotto la
supervisione di un adulto esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il dispositivo sia carico e funzionante.
Verificare che l'adattatore per grilletto a lama sia correttamente installato.

Misurazione:

Posizionare il dispositivo in modo che il grilletto sia allineato con il sensore del gauge.
Eseguire la misurazione premendo il grilletto lentamente e uniformemente.
Leggere il valore visualizzato sul display digitale.

Conservazione:

Dopo l'uso, riporre il dispositivo nella custodia di stoccaggio foderata in schiuma per proteggerlo da
polvere e danni.
Assicurarsi che la custodia sia chiusa correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di dispositivi elettronici.
Contattare il comune o un centro di raccolta autorizzato per informazioni su come smaltire il prodotto in modo
sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto dell'UE indicato sulla confezione o nel manuale di istruzioni.



Conclusione
Seguire attentamente queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace del Professional
Digital Trigger Gauge di Wheeler. Assicurarsi di rimanere aggiornati su eventuali avvisi di richiamo o informazioni di
sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wskaźnika Spustu
Wheeler Professional Digital Trigger Gauge

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wskaźnika spustu Wheeler Professional Digital Trigger Gauge. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu zgodnie z wytycznymi regulacyjnymi Unii
Europejskiej. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia lub kontuzji.
Przechowuj wskaźnik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny urządzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wskaźnika spustu tylko z mechanizmami spustowymi, które są zgodne z jego specyfikacją (np.
Glock®, Ruger®, Savage®).
Nie używaj wskaźnika w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia lub nieprawidłowego działania.
Zawsze używaj adaptera do spustu z ostrym zakończeniem, aby zapewnić prawidłowe połączenie.
Nie kieruj wskaźnika w stronę siebie lub innych osób podczas pomiaru.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Adaptera:

Włóż adapter do spustu z ostrym zakończeniem w odpowiednie miejsce na wskaźniku.
Upewnij się, że adapter jest dobrze zamocowany i nie ma luzów.

Użycie Wskaźnika:

Włącz wskaźnik, naciskając przycisk zasilania.
Upewnij się, że wyświetlacz działa prawidłowo.
Umieść wskaźnik na mechanizmie spustowym, upewniając się, że jest stabilny.
Powoli naciskaj na wskaźnik, aby zmierzyć siłę pociągu spustu.
Odczytaj wynik na wyświetlaczu.

Przechowywanie:

Po użyciu, wyłącz wskaźnik.
Umieść go w futerale z wyściółką piankową, aby zapewnić ochronę.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj wskaźnika do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje o odpowiednich punktach zbiórki.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, użytkownicy mogą cieszyć się bezpiecznym i efektywnym
korzystaniem z wskaźnika spustu Wheeler Professional Digital Trigger Gauge. Zachęcamy do regularnego
sprawdzania aktualności dotyczących bezpieczeństwa i ewentualnych wezwań do zwrotu na platformie Safety Gate.
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Wheeler Professional Digital Trigger Gauge
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Wheelerin Professional Digital Trigger Gauge on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja mukavuutta laukaisuvastuksen
mittaamiseen. Tämä tuote on varustettu ylivuotomaisella suunnittelulla ja pehmeillä painikkeilla, jotka tekevät
käytöstä miellyttävää. Huolehdimme kuitenkin käyttäjien turvallisuudesta, joten olemme laatineet seuraavat
turvaohjeet.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminta on epänormaalia.
Noudata aina valmistajan ohjeita käytön aikana.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä mittaria vain suositeltujen liipaisimien kanssa, kuten Glock®, Ruger® ja Savage®.
Varmista, että liipaisinsovitin on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä koskaan suuntaa mittaria kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Vältä liipaisimen painamista, kun mittari ei ole käytössä.
Pidä mittari kuivana ja puhtaana. Vältä altistamasta sitä kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Ota mittari ja liipaisinsovitin ulos säilytyskotelosta.
Kiinnitä liipaisinsovitin mittariin varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.

Käyttö:

Kytke mittari päälle painamalla pehmeää painiketta.
Aseta mittari liipaisimen päälle ja varmista, että se on turvallisesti paikallaan.
Painamalla liipaisinta mittari näyttää laukaisuvastuksen.
Ota mittari pois liipaisimelta ja sammuta se käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikalliset säädökset ja kierrätysohjeet.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan. Varmista, että käytät EU:n
turvallisuusohjeita ja sääntöjä, kun raportoit mahdollisista ongelmista tai vaarallisista tuotteista.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön
Wheeler Professional Digital Trigger Gauge mittarille.
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Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Professionella
Digitala Avtrycksmätare

Introduktion
Tack för att du valt Wheeler Professionella Digitala Avtrycksmätare. Denna produkt är designad för att ge noggranna
avtrycksmätningar med en överformad design och mjuka knappar för komfort. För att säkerställa säker användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid avtryckaradapter som medföljer produkten för säker användning med avtryckare som har interna
säkerhetsblad.
Använd inte produkten i fuktiga eller extrema temperaturer.
Undvik att använda produkten med avtryckare som inte är kompatibla, såsom de utan interna säkerhetsblad.
Tänk på att produkten är avsedd för vuxna användare. Barn bör inte använda den utan övervakning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaradapter:

Ta avtryckaradapter ur förpackningen.
Fäst avtryckaradapter på avtryckaren enligt instruktionerna i manualen.
Kontrollera att adaptern sitter ordentligt fast innan användning.

Mätning av avtryck:

Slå på den digitala avtrycksmätaren.
Placera avtryckaren med adaptern på en stabil yta.
Tryck på avtryckaren långsamt tills mätaren registrerar avtrycket.
Läs av mätresultatet på den digitala skärmen.

Avstängning av mätaren:

Stäng av mätaren efter användning för att spara batteri.
Förvara mätaren i den medföljande skumfodrade förvaringsväskan.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn förpackningen och andra material när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer och
inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Wheeler
Professionella Digitala Avtrycksmätare. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnému použití Wheeler Professional
Digital Trigger Gauge

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili digitální měřič spouště Wheeler Professional Trigger Gauge. Tento produkt je navržen
tak, aby vám poskytl přesné měření a pohodlné používání. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že zařízení je používáno v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Kontrolujte, zda není zařízení poškozeno před každým použitím.
V případě poškození nebo nefunkčnosti zařízení se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními spouštěmi, které mají vnitřní bezpečnostní čepele.
Nikdy neprovádějte měření na nabité zbrani.
Při měření dodržujte stabilní polohu a držte měřič oběma rukama.
Nezapojujte se do žádných experimentů nebo úprav zařízení, které nejsou uvedeny v tomto návodu.
Při používání měřiče dodržujte standardní bezpečnostní postupy pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na měření:
Ujistěte se, že je měřič vypnutý.
Připojte adaptér na spoušť s čepelemi k měřiči.

Měření:
Umístěte měřič na spoušť zbraně.
Pomalu a plynule stiskněte tlačítko na měřiči, dokud se nezobrazí měření.
Zaznamenejte si hodnotu a uvolněte tlačítko.

Údržba:
Po každém použití měřič důkladně vyčistěte a uložte do dodaného úložného boxu.
Kontrolujte baterie a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do běžného domácího odpadu.
Zeptejte se místních úřadů na správné postupy pro recyklaci elektronických zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnosti při používání digitálního měřiče spouště Wheeler
Professional Trigger Gauge.


